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Robert H. Miller (b. 1954) | based in Canton
(MI, USA) | an international consultant and expert
with advanced automotive lighting with over 50
concept-car lighting designs and hundreds of in-
dividual lighting programs completed | considered
a leading expert in the expanding field of LEDs

that are used in automotive lighting | has been

a professional photographer for thirty-six years |
recipient of several international awards | Senior
Partner of Portraits of Us, which is his organisation
that creates human-interest photo books for pub-
lication | together with Andrew Wakeford, have
co-produced the award-winning book Portraits of
Service Looking into the Faces of Veterans (2012
Independent Publishing Award: Outstanding Book
of the Year, Gold Medal, Freedom Fighters) and
traveled to South Africa with FAWN where photo-
graphed and collected the stories of people and
families devastated by the AIDS virus | author of
Hidden Hell: Discovering My Father’s POW Di-
ary (2012 Independent Publishing Award: Bronze
Medal, Biography).

www.portraitsofus.org
www.roberthmiller.prosite.com

11

DETROIT. THE ART OF THE POSSIBLE

DETROIT. SZTUKA MOZLIWEGO |

Living near Detroitformost of my life, | have seen a horrific visual transformation.
As a small boy when my parents took me to “downtown or Motown” as it
is called; the city was a bustle with life and excitement. It is so sad one of
the greatest cities in the United States is dying a horrible death. Once upon
a time, the city enjoyed 2 million people within its city limits and it had the
highest per capita income in America.

As of 2013, the population of Detroit has fallen below 700,000, and once
prosperous neighbourhoods have become derelict. Over 78,000 homes
have been abandoned; and the open space from previously demolished

homes is larger than the entire city of Paris.

Detroit’s crushing $18 bilion debt under the mountain of accumulated obli-
gations. At this point, the city of Detroit owes money to more than 100,000
creditors. The free fall of Detroit is almost impossible to comprehend.

We can all point our fingers and criticise Detroit and cast blame on its peo-
ple, government and politicians. The brutal truth is there are other cities in
America going down the exact same path as Detroit. The only difference is
Detroit arrived there first.

Mieszkajac niedaleko Detroit przez wiekszos¢ swojego zycia, widziatlem jego
przerazajgcg wizualng transformacije. Gdy bytem matym chtopcem rodzice
zabierali mnie do ,miasta lub automiasta” jak je nazywano; miasto tetnito zy-
ciem i emocjami. To takie smutne, ze jedno z najwspanialszych miast Standw
Zjednoczonych kona straszng smiercig. Kiedys w granicach miasta, ktore

miato najwyzszy dochdod na glowe w Ameryce, mieszkato 2 miliony ludzi.

Jednak w 2013 roku liczba mieszkancow Detroit spadta ponizej 700 tysiecy,
a niegdys kwitngce okolice opustoszaly. Ponad 78 tysiecy domow zostato
porzuconych, a tgczna powierzchnia juz zburzonych budynkow jest wieksza

Niz powierzchnia catego Paryza.

Detroit zmiazdzyta gora skumulowanych obligaciji o wartosci 18 miliarddw do-
laréw. Obecnie Detroit jest winne pienigdze ponad 100 tysigcom wierzycieli.
Swobodny upadek Detroit jest praktycznie niemozliwe do pojecia.

Wszyscy mozemy wytykac palcami i krytykowac Detroit i rzucac oskarze-
nia pod adresem jego mieszkancow, wiadz i politykow. Brutalna prawda jest
taka, ze inne amerykanskie miasta podazajg dokladnie tg samag droga co

Detroit. Jedyna roznica w tym, ze Detroit dotarto pierwsze do jej konca.


http://www.portraitsofus.org
http://www.roberthmiller.prosite.com

To Detroit’s credit, there still is life and vibrancy occurring close to the city’s
centre. General Motor’s global headquarters is located within the beautiful
Renaissance Centre. Other businesses some of them global giants are also
located in the line of sight of GM.

Not many people take the risk to experience the seedily, stomach turning,
side streets that once made up Detroit. When | drive in these areas to stop
and photograph Detroit's demise, | am on hyper-vigilance, careful of not to
stray to far from my vehicle. | know this city and regrettably have experienced
some tense moments. Experience tells me that it is not safe to enter most of
the buildings because of structural issues and in some cases drugs home-
less hideouts. As many of the Detroit’s police officers state, “enter hardship
areas at your own risk.”

It is my opinion that the hardships need to be shown. Hopefully in the future
they will not be there. Most Americans have attention deficit disorder with
troubling history. That is, we all like to forget it and move on. This author feels
a bit different. We do need to move on, but we also need to remember the
past. It is my sincere hope future generations will look at the horrible photo-
graphs and understand how rebirth can come from the ruins.

Na korzysc Detroit trzeba wspomniec, ze wokdt centrum nadal toczy sie zy-
cie i czuC tam energie miasta. Glidwna siedziba General Motors miesci sie
w przepieknym Renaissance Centre. Inne firmy, z ktérych czesc to swiatowi

giganci, rowniez mieszczg sie w polu widzenia GM.

Niewielu podejmuje ryzyko by zagtebic sie w podejrzane, odrazajgce boczne
ulice, ktére kiedys tworzyty Detroit. Gdy jezdze po tych okolicach i zatrzymu-
je sie by sfotografowac upadek Detroit, jestem bardzo ostrozny, uwazam,
aby nie zapuszczac sie zbyt daleko od mojego samochodu. Znam to miasto
i niestety doswiadczytem tu kilku napietych chwil. Doswiadczenie mowi mi,
ze niebezpiecznie jest wchodzi¢ do wiekszosci budynkdw, poniewaz ich
konstrukcje sg niepewne, a niektore sg kryjowkami dla narkotyzujgcych sie
bezdomnych. Wielu policjantow w Detroit mowi: ,na trudne tereny wcho-
dzisz na wtasne ryzyko”.

Uwazam, ze te trudnosci muszg byc¢ pokazane. Mam nadzieje, ze w przy-
szlosci ich tutaj nie bedzie. Wiekszosci Amerykanom brakuje cierpliwosci,
by zaprzgta¢ swojg uwage trudng historig. Dzieje sie tak, poniewaz wolimy
zapomniec i iS¢ dalej. Mam inne podejscie. Musimy is¢ do przodu, ale musi-
my tez pamietac o przesziosci. Mam szczerg nadzieje, ze przyszie pokolenia

spojrza na te straszne zdjecia i zrozumiejg, ze odrodzenie moze wyjsc z ruin.
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One of the hundreds public art drawings that grace the walls of buildings in the city.

Jeden z setek murali zdobigcych sciany budynkow w miescie.
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(previous page) The staggering, long ago abandoned Packard auto plant. 3,500,000-square-foot in size.

(right) The Heidelberg Project. One of the unique houses. www.heidelberg.org

(poprzednia strona) Oszatamiajgca, dawno opuszczona fabryka samochoddéw Packarda. 325.000 m?
powierzchni.

(po prawej) Jeden z niezwyklych domdw z Projektu Heidelberg. www.heidelberg.org
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http://www.heidelberg.org
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The dead dog. With city services severely compromised this is a common everyday occurrence. A few inches of snow can make it hard to travel. Sometimes the first winter snow can stay on the
Residents often take on the grim task of burying stray animals who have met a untimely death.

ground until spring. Essentially there are no city services available to plow the side streets in the Detroit.
Martwy pies. Z powaznie skompromitowanymi stuzbami miejskimi, to zwykty codzienny widok.

Kilkanascie centymetréw sniegu moze utrudnic¢ poruszanie. Czasami pierwszy zimowy snieg potrafi
Mieszkanicy czesto podejmuijg sie ponurego zadania grzebania bezpanskich zwierzat, ktore zalegac na ziemi do wiosny. W Detroit nie ma odpowiedniej stuzby, ktdra mogtaby odsnieza¢ boczne
spotkata niespodziewana smierc.

ulice.
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Saturday Morning Funeral. Family members bringing in flowers for the viewing. Stairway To Hell.

Pogrzeb w sobotni poranek. Cztonkowie rodziny przynosza kwiaty na ostatnie pozegnanie. Schody do piekta.
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Scavenger hunting in an abandoned building. Every day local
residents search for anything of value that can bring them income.

Szabrownik przeczesuje porzucony budynek. Kazdego dnia miejscowi
szukajg czegokolwiek wartosciowego, co datoby im jakis zarobek.



Rock star. “He came in looking like the music artist Prince, left looking like an ass.”
An intercity youth struts his stuff with an appearance at a local fast food restaurant.

One of many trash piles in the city. City services cannot collect trash on a regular basis. _ o . o o
Gwiazda rocka. ,Przyszedt wygladajac jak Prince, wyszedt wygladajac jak dupek”. Miejski

Jedna z wielu stert Smieci w miescie. Stuzby miejskie nie sa w stanie regularnie wywozi¢ Smieci. miodzian dumnie kroczy ze swoim ekwipunkiem po miejscowej restauraciji szybkiej obstugi.
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(previous page) Death and Dying. This photo exempilifies the blight of decay in and around Detroit. Despite

all conditions the people of Detroit still live amongst the ruins and bury family members in this cemetery that
has been around since the 1920’s. We imagine cemeteries with large oak trees a serenity views but the graves
here are overlooked by the long-ago abandoned Packard auto plant. Eventually this plant will be torn down
but for now it is a part of the grieving process both for the families and the city of Detroit. The grit of Detroit’s
residents to make the best of the situation they have is tremendous. As an author and photographer | have
the utmost respect for them.

(right) Expressive Trash. Local graffiti artists will paint messages and designs on anything that sits around for
a while.

(poprzednia strona) Smier¢ i umieranie. To zdjecie ilustruje rozktad w i wokét Detroit. Pomimo panujacych
warunkow mieszkaricy Detroit ciggle zyja wsrdd ruin i grzebia swych krewnych na tym cmentarzu, ktory
zatozono jeszcze w latach dwudziestych ubiegtego wieku. Cmentarze wyobrazamy sobie jako spokojne
miejsca z roztozystymi debami, ale nad tutejszymi grobami goéruje dawno opuszczona fabryka samochodow
Packarda. Kiedys w koncu ta fabryka zostanie zburzona, ale na razie jest czescia zatoby tak dla rodzin,

jak i samego Detroit. Determinacja z jakg mieszkancy Detroit radzg sobie z tg sytuacija jest olbrzymia.

Jako autor i fotograf jestem peten szacunku dla nich.

(po prawej) Smieci méwia. Miejscowi graficiarze malujg swoje hasta i rysunki na wszystkim, co jest dostepne
chocby przez chwile.
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Life Amongst The Ruins. Neighbours share some conversation. To make ends meet this homeowner

charges people a small fee to sign her house. www.facebook.com/tajauana.bell

. . o . . o Abandoned Abyss. The eerie stark view of manufacturing in Detroit that is long gone.
Zycie wsrod ruin. Sgsiedzi podczas rozmowy. By zwigzac koniec z koncem, wiasciciele tego domu

pobieraja niewielkg optate od 0séb, ktdre chciatyby cos na nim napisac. Opuszczona przestrzen. Strzaszliwie surowe wspomnienie produkcyjnego Detroit,

www.facebook.com/tajauana.bell ktérego juz od dawna nie ma.
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Serving the Lunchtime Crowd — American Coney Island. A city icon since 1917 the family owned
establishment servers up “a lot” of Coney’s each year. The establishment won’t disclose the
actual amount but it is a staggering amount.

Obstugujac ttum w porze lunchu — American Coney Island. Ikona miasta od 1917 roku,
rodzinna firma z mnostwem klientéw kazdego roku. Wiasciciele nie zdradzg ilu ich maja, ale to
oszatamiajgca liczba.



www.docphotomagazine.com


http://www.docphotomagazine.com

